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Ha marepnane KOCTPOMCKHX TOBOPOB PacCMaTPHUBAIOTCA CPAaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMH, COJIEpKa-
IIKe JIMYHOE UMs U TIpUiiaratesibHoe, 00pa3oBaHHOE OT OMKOHMMA: Kak J{yHs kacumosckas (< 1. Kacumogo)
‘0 HeJero OJIeTON XeHIMHe , kak Peds ndaproeckuil (< a. Manstit [laproe) ‘0 cymacieniiemM 4ejaoBeke’, u
np. JlaHHBIE yCTONHYMBEBIE COUETAHUS XapaKTEPU3YIOT YEJIOBEKa, Yb€ MOBEEHIE HE COOTBETCTBYET HOpMaM
JIEPEBEHCKOTO (XOTS U HE TOJIBKO) commyMa (cp. xkax Cawnsi nénomckas ‘o >KCHINWHE, KUBYIIEH BIAH OT
JpYTUX JoAel’). DTH KOHCTPYKIMH PacCMaTPUBAIOTCS C TOUKU 3PEHHS MX CTPYKTYpPBI U CEMAHTHKH, a Tak-
*e (QyHKIMH 1 OHOMAacCTHYECKOT0 CTaTyca UX COCTABISIOMINX. ABTOPBI OTMEUAIOT, YTO CpaBHEHUE HE BCeTa
BBIPAKEHO SKCIUIMIIMTHO W MOXKET BKIIOYATh pasjMuHble mpeaukarsl (Ymo unapaounca, kak Anucvs xiu-
mosckaa?!; Anuces knumosckas udém). JInuHoe MM valie MpeAcTaBIeHO THMIIOKOPUCTHUKON, OTTOMIOHUMU-
YecKoe IpuiiaratesisHoe 00BIYHO 3aHMMAaeT NOCTIo3uH0. Oco0oe BHUMAaHUE YIENsIeTcsl aHaIM3y CEMaHTH-
YECKOTO «OBEJICHUS» JTUIHOTO NMEHH U aabeKToHNMa. [1o HabmroaeHnsIM aBTOPOB, TMYHBIE UMEHA B COYe-
TaHWU C OTTONOHHMHYECKHM MPHUJIAraTelIbHBIM B COCTaBE€ CPABHUTENHHBIX OOOPOTOB OONAAIOT TEMH JKe
CMBICIIOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH, YTO ¥ aleJUISITUBHBIC TIPOU3BOIHBIC OT OJMHOYHBIX JTHYHBIX UMEH: JOMHHAH-
Ta HETaTUBHOTO, U] (y3HOCTh 3HAUCHHUS U / WM MOJIUCEMUS], IKCIIPECCUBHOCTD. Y TBEPIKIACTCS, YTO TaKUE
AHTPOIIOHUMBI BBITNIOIHAIOT (PYHKIMIO HOMUHALMU-XAPAKTEPUCTUKU M HAXOIITCA Ha IIEPBOH CTYNEHH ce-
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MaHTUYECKON JEpUBALIMM U aleJUIATUBU3alMU. BMecTe ¢ TeM aIbeKTOHUM B paMKaxX YCTOMYHMBOIO COYETa-
HUS IPAKTUYECKU HE MOJBEPIaeTcsi CMBICIOBBIM TpaHchopMaliusaM. Ero 6a3oBas GyHKIUS reorpaduieckoi
MPHUBSI3KH 00BEKTa OCTAETCSI HEM3MEHHOM, YTO 0 HEKOTOPOH CTETEeHU CAEP)KUBACT alelUIITHBH3AINIO aH-
TPOTIOHUMA, HATIOMHUHAS O TOM, YTO B OCHOBE HOMHMHAIIMU JIC)KUT COMOCTABICHUE C PEATbHBIM YEJIOBEKOM.

KaroueBnle ciioBa: aneissTHBHU3AIMs UMEHU COOCTBEHHOTO; aHTPOIIOHUM; JINYHOE HMMS, OTTOIO-
HUMHUYECKOE MPHUJIaraTeslbHOe; albeKTOHUM; CPaBHUTEIBHBIN 000pOT; Ppa3eosorn3M; CeMaHTHIeCKast 1epH-
Ballvsl; KOCTPOMCKHE TOBOPEI.
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The article deals with comparative structures found in the dialects of the Kostroma region which in-
clude a personal name and an adjective derived from an oikonym: kak Dunya kasimovskaya <like Dunya
kasimovskaya> (< village Kasimovo) ‘about an awkwardly dressed woman’, kak Fedya paryugskiy <like
Fedya paryugskiy> (< village Malyi Paryug) ‘about a mad person’, and so on. These idioms characterize a
person whose behavior does not conform to the norms of the village (and not only) community (cf. kak
Sanya pénomskaya <like Sanya pénomskaya> 'about a woman living away from other people'). These idioms
are discussed in terms of their structure and semantics, as well as the functions and onomastic status of their
constituents. The authors note that the comparison is not always explicitly expressed and can include differ-
ent predicates (Chto naryadilsya, kak Anis’ya klimovskaya?! <Why are you dressed up like Anisya
klimovskaya?>; Anis’ya klimovskaya idet <Anisya klimovskaya is walking along>). The personal name is
often presented by a diminutive, the adjective is usually in the postposition. Particular attention is paid to the
analysis of the semantic “behavior” of the personal name and the adjective. According to the authors, in
comparative structures personal names in combination with adjectives derived from toponyms have the same
semantic peculiarities as common derivatives of single personal names: dominance of the negative, diffusivi-
ty of meaning and/or polysemy, expressiveness. It is argued that such anthroponyms function as nomination-
characteristics and are at the first level of semantic derivation and appellativization. However, the adjective
is little exposed to semantic transformations within idioms. Its basic function of geo-referencing the object
remains unchanged, which, to a certain extent, restrains appellativization of the anthroponym, thus reminding
that the nomination is based on the comparison with a real person.

Key words: appellativization of proper names; proper name; personal name; adjective derived from
a toponym; comparative structure; phraseological unit; semantic derivation; Kostroma dialects.



